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Faunonymous Vocabulary in the Ancient Chinese Poetry
and Peculiarities of Its Translation into Russian
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The article considers specificity of the Chinese faunonymous vocabulary in Li Bai’s poems from the viewpoint of linguoculturology
and linguistics, analyses peculiarities of its translation into Russian. The paper aims to identify faunonymous lexical units in Li Bai’s
poetical texts and to reveal techniques to translate them into Russian. Scientific originality of the study involves developing tech-
niques to translate faunonymous lexical units bearing special cultural load. The findings indicate that translation of faunonymous
vocabulary requires taking into account contextual interrelations. If necessary, a translator’s commentary should be provided.
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Ilenv uccnedosanus — packpvlms j1eKCUKO-CEMAHMUUECKYIO, (OHEMUUECKYIO U CI08000pA308aMENbHYI0 OCHOGbI
HOMUHAYUY 2ePMAHO-CNIABAHCKUX NApaienell 8 cucmeme cemManmu4ecko2o nos «/Jomawnuii ckomy. B cmamve ax-
Yenmupyemcs HUMAaHUE HA PEKOHCMPYKYUU UCXOOHbIX KOPHEl U OCHO8 AHANUSUPYEMbIX JeKCeM C yuemom ¢hone-
MUYeCKUx nepexo008 u Mophoarocudeckux cmpykmyphuix coomeemcmeuii. Hayunas noeusna pabomoi 3axnoyaem-
€Al 8 PA3IUYHBIX CROCODAX OugpPepenyuayu 2epmMano-ClassaHCKux napaiienel CeMaHmuiecko2o noas «/Jomawinul
CKOMY, NPEOCMABIEHHbIX 8 IMUMONIOSULECKUX CLOBAPAX HEMEYKO20 A3bIKA, 8 MOPPHONOUUECKOM, HOHEMUUECKOM,
cemanmuueckom pakypcax. B pezynemame ucciedosanus 6vinu 6visenenvl Kax odwjue, max u OmMaAUNUMenbHbie
A3bIKOGblE XAPAKMEPUCTNUKY UCCLE0YEMbIX 2EPMAHO-CNAGAHCKUX NAPALeNen.

Knouesvie cnosa u ¢hpasvl: repMaHO-CIABSIHCKHE TTAPAILIEITH; apXeTUIT; (POHETHIECKHE TIePEX0/Ibl; CIIOBOOOpa30BAHUE;
nexcudeckuii poH; Mopdorornieckre COOTBETCTBUS; YaCTEPEUHBIH MPU3HAK, CEMAaHTUIECKOE TIOJIE.
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I'epmaHoO-c1aBAHCKHE MAPAJJIE]IN CEMAHTHYECKOT0 MoJis «/JloMalHui ¢cKoT»
B HEMEIKUX JIEKCUKOTrpa@uueCKUuX HCTOYHMKAX

SI3BIK sIBIISIETCSI OTPAXKEHHEM COLMAIbHO-UCTOPUYECKUX SIBJICHHH, MPOMCXOSIIMX B YEIOBEYECKOM OOLIECTBE
B Ty WM HHYIO 310Xy. OH penpe3eHTUpyeT He TOJIBKO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE U MHPOBO33PEHYECKHE OCOOCH-
HOCTH OTJENBHO B3SITOTO MHIMBHIA, HO ¥, KaK COLHAIBHBIH ()EHOMEH, NPEIbsBISET KOJUIEKTUBHYIO KapTUHY MHpa,
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XapaKTEepHYIO JUIsl LIEJIOr0 Hapojaa WM HAIlMOHAJIBbHON oOmHocTH. CpaBHEHHE JIEKCHYECKOTO ()OHIA Pa3HBIX SI3BIKOB
Hen30eXXHO NMPHUBEAET MCCIEN0BATeNs K MMpodieMe SK3UCTEHIMH JIEKCHYECKHUX TMapajuiesied. DTUMOJIOTHYECKU CIlo-
Baph, OTPAKAMOILIUH HCTOPHIO, KYJIbTYPY, OBITOBBIC yCIIOBHS M MEHTAJIWTET HApOJa, II0 HAIIEMy MHEHHUIO, SBIACTCS
B 3TOM KOHTEKCTE ONTHUMAIBHBIM C TOYKH 3PEHHS JIMHTBUCTHYECKONH M MCTOPHUUYECKOH JOCTOBEPHOCTH MCTOYHHKOM
JIEKCHYECKOTO MaTephaia, NCTIOIb3yEMOro IJIsl POBEICHUS MOAOOHOTO poja SI3BIKOBBIX M3bICKaHUI. Beectoponnuit
COTOCTaBHUTEIbHBIN aHANN3 JISKCHYECKUX Tapajuie]ied CPaBHUBAEMBIX S3BIKOB «IIOKA3bIBACT HX (HOpPMaJIbHO-
COAepKaTEIbHYI0 OJIM30CTh U HALMOHAIBHO-KYIBTYPHOE CBOEOOpa3He, MpeayNpekaacT MepeBOJUECKAE TPYIHOCTH,
aKIEHTHUpPYyeT BHUMaHNe Ha BOSMOKHBIX HHTEP(EPEHIITMOHHBIX OmuOKax» [4, c. 84].

AKmyanpnocmb JAHHOTO WCCIEIOBAHNS OMPEIEIACTCS TEM, UTO B JINHTBUCTHKE JIO CHX MOpP HE CTABWJIACh U HE pe-
mianack riodanpHas mpodieMa UCUYEpPITbIBAIOIIETO ONpPEACICHUsS 00beMa U MHOTOACTIEKTHOTO XapaKTepa MEXbs3bIKO-
BBIX JICKCHYECKUX M MHBIX MapajuIeNed Mex Iy OJNM3KOpOACTBEHHBIMH, JATBHEPOICTBEHHBIMHI U HEPOACTBEHHBIMH SI3bI-
KaMH, BO3HHKIINX B PE3YyJIBTAaTe MPAsA3bIKOBOTO HACIENS MM KOHKPETHBIX MOMEHTOB 3THHYECKNX KOHTAKTOB. Perre-
HHE 3TOH MPOOJIEMBI CIIOCOOCTBOBATIO OBl GoJiee MM MEHEee TOYHOMY ONpENEICHHI0 MECTa KaXJOTO sI3bIKa, KaKIOU
TPYIIIBI U CEMBH SI3BIKOB B OOIIEM SI36IKOBOM KOHTHHYYME.

JIist TOCTIOKEHUS LIeJIN MCClleIoBaHus HaMu ObLIH chOpMYIIMPOBAHBI U PELICHBI CIIETYIOLINE 3a0ayu:

1) ocyurecTBUTh BBIOOPKY HCCIEAYEMOTO JEKCHUECKOTO MaTepHalia, Omupasch Ha manabie “Etymologisches
Worterbuch der deutschen Sprache” [16], “Etymologisches Worterbuch des Deutschen” [13-15];

2) mpuBIEYh JIEKCUKOTpaQruecKne STUMOIOTHIECKIE JaHHbBIE CIIaBSTHCKOTO Jiekcndeckoro goupa [5; 8-11];

3) natb (oHETHYECKYI0O M MOP(OJIOTHYECKYIO XapaKTEPUCTUKY OTOOPAHHOMY SI3bIKOBOMY Marepuaily B JHa-
XPOHHYECKOM aCIIEKTE;

4) BBISIBHUTH INIyOMHY PEKOHCTPYKINHU KOPHEH M OCHOB KaXKIOH HCCIIeyeMO JeKCHYEeCKON €IMHUIIbI;

5) ompenenuTh CeMaHTUIECKHE 0COOCHHOCTH JIEKCUIECKHUX Mapauiesiel KaxXI0i sI3bIKOBOM TPYTIIIHI;

6) cHCTEeMaTH3MpPOBATh JAaHHBIE, [TOJTYYCHHbIEC B XOJI€ UCCIIECIOBAHHS.

B mporiecce mpoBeaeHUs HCCIen0BaTEIbCKON padOThI MPUMEHSITHCH MeM00bl CTUTONTHON BHIOOPKH, 0000IIEeHN,
COIIOCTABJICHUs, METOJl KOMIIOHEHTHOTO aHayimn3a. Teopemuueckoii 6a30ii VICCIENOBAHUS TOCITY)XWIA HaydHO-
METOAOJOTHYCCKHUE BBIBOJbI U MOCTYJIATHI, MIPUBCACHHBIC B UCCICIOBAHUAX, B TOM YHCIIE U HeKCI/IKOFpa(I)I/I‘[GCKI/IX,
OTEYECTBEHHBIX W 3apyOexHbIX s3bikoBeoB: M. ®Pacmepa [8], O.H. Tpybauesa [7], II. f. Yepnsix [10],
C. U. Oxerosa [5], rpynmsl aBTopoB Akanemun Hayk I'JIP mox pykosoactsom B. Ildaiidepa [13], ®. Kitore [16].
B craTtbe ObUTH HCTIOJIB30BaHBI IPUMEPHI U3 00JIACTH HEMELKOH 1 pyCCKON (pa3eosioriy, CoAepKaliuecst B paboTax
B. 1. Jans [3], JI. O. bunoBuy [1] ¥ B HEMELKO-PYCCKOM CJoBape pasroBopHoii jekcuku “Deutsch-Russisches
Worterbuch der umgangssprachlichen und saloppen” [12].

Ipakmuueckan 3nauumocmey paboTbl COCTOUT B YTOUHEHUH Y PACUIMPEHUH CYIIECTBYIOLIMX TIPE/ICTaBIICHHI O 3Ha-
YEHWH U MeCTe CIIABIHCKHX JISKCHUECKHX Mapajuleiell B IPAaKTHKE PabOTHI 10 CO3JaHHI0 STHMOJIOTHYECKHX CIIOBapei
KOHKPETHBIX TePMaHCKUX A3bIKOB. COITYTCTBYIOIIMM MPAKTHIECKUM PE3yIbTaTOM HCCIICIOBAHUS TaKXKe SBJISACTCS OMpe-
JIETICHNE CTETIEHH HCTOPUKO-KYJIbTYPOJIOTMUECKOTO B3aMMOBIIHSTHHS CIIABSHCKOTO M TEPMAHCKOTO BHESI3HIKOBBIX (DOHOB.

Eme Ha 3ape HMBUIM3AIMH YEIOBEUECTBO CYLIECTBOBAIO OOK 0 OOK C MHPOM >KMBOTHBIX. JI0[M moaMedany mo-
BaJIK{, BHEIIHUH OOJIMK, OCOOCHHOCTH Cpesbl OOMTaHUs M 00pa3 >KH3HHU 3BEpeH, YTOObI HE TOJNBKO NPUMEHUTH 3TH
3HAaHUsI BO BPEMsI OXOThI, HO U JIy4llle Y3HaTh TY MaTepPUAIbHYIO MOJIb3Y, KOTOPYIO )KUBOTHOE MOIJIO ObI IPUHECTH Ye-
JIOBEKY, Oy/lb OHO JOMAIIHUM. Ba)KHOCTh KOHTAKTOB YE€JIOBEKA C KMBOTHBIMH BBIPA3WIIaCh B BOSHUKHOBEHHHU OOIIHp-
HOr0 1u1acTa JJIEKCUKU — 300HUMOB, U3YyYCHHEC KOTOPBLIX U 1O cen JCHb ABJIACTCS aKTyaJ'IbHOﬁ 3aaaqel71 S3BIKOBEC10B.

OXBaTUTH BECh IIIACT 300HUMOB, MIMEIOIINX CBOUM JICHOTATOM MJICKOIHUTAIOLINX, IIPECMBIKAIOLINXCSl, XUIITHUKOB,
TPaBOSIHBIX, JUKUX WIIM JIOMAaIlHUX JXMBOTHBIX, B PaMKaxX OJHOTO MCCIIEJIOBAHMS, 110 HAIIEeMy MHEHHIO, HE Tpe.-
CTaBJIAETCA BO3MOJKHBIM, [IO3TOMY MBI OTPAaHWYMIN HCCIIEAYEMBIH SI3BIKOBOM MaTepual paMKaMH CEMaHTHYECKOTO
noss «JlomManiauii ckot». BeIO0Op 1aHHOMH JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOH IPyIIIbI 00YCIOBIICH TEM, YTO MPOLECC OJ0Malll-
HUBaHHS JUKHX XMBOTHBIX SIBWICS Ba)KHOW BEXOH B MCTOPMYECKOM M 3KOHOMHUYECKOM Pa3BUTHH YEJIOBEYECKOTO
obmmectBa. Benenne moxcoOHOTO X03siicTBa OBUTO OAHNM W3 YCIIOBHI BEDKHBAHMS YEJIOBEKA C APSBHEHIINX BPEeMEH.
JloMalHuii CKOT — 3TO ¥ NHMINA, ¥ UCTOYHUK MaTepHasa JUisl MPOM3BOACTBA OJEXK/bI U 00YBH, 3TO CPEJCTBO Iiepe-
JBIDKCHUSI, CPEICTBO BO3/CIIBIBAHNS 3€MIIH IS MOJy4EHHs ypoxas. Bce BblmenepedncieHHbIe (HaKToOpBl SBISIOTCS
NPUYUHON HPHUCYTCTBUS 3TOM CEMAaHTHUECKOH TPYIITBI 300HUMHYECKON JICKCHKU B JII00OM si3bIKe. B Hamiel crarbe
MBI HCCIIElyeM T'epMaHO-CJIaBSIHCKIE KOPPEISIThI, 0003HAYAIOIINE HEKOTOPBIE BUBI JOMAIIHETO CKOTA, Pa3BEACHNUE
KOTOPBIX M3JIPEBIIE SBISUIOCH XapaKTEPHON YepTOH ISl TepMAHCKOM M CIIaBSHCKOHM JKMBOTHOBOJUYECKOH KyJIbTYpBI:
die Kuh — xopoea, der Stier — ovix, der Eber — kaban, das Schwein — ceunvs, das Ferkel — nopocenox, der Schops —
KACMpupog8aHHulil Oapan.

Die Kuh - cymr. x.p., koposa. [lepBbie yIIOMUHAHHS 3TOTO CJI0Ba B TEPMAHCKOM SI3BIKOBOM mosie oTHocsTest K VIII B.
Hp.B.H., cp.B.H. KUO, 1p.caxc., cp.H.H. kO, cp.HUAEpI. COe, HUunepi. KOe, Ip.aHriL. cil, aHrJI. cow MPUBOIAT HAC K HCXOJI-
HOMY TepMaHCKOMY KOPHIO *k(W)ou- .p. «KOpOBay, OJHAKO 3THM ITTyOHHA PEKOHCTPYKIMH apXeTHIla CJIoBa HE Oorpa-
HU4MBaeTcs. [Ipu moMomm ciaBsHCKUX Mapajuienell — Jp.ciaB. govezdb «TOBSDKHI» U pyc. (ycTap.) govjddo «Kpym-
HBIH poraThlii CKOT, ObIK, KOPOBa» Y/IA€TCs BHINTH HAa MHIOCBPOIEHCKUI KOpeHb *g0u «KpyHHbIH POraThlii CKOT, KO-
poBa, ObIK, BOII» M.p., XK.p. Takoe pasznuuue B pOAOBOH NMPUHAATIECKHOCTU JEKCEM OOYCIIOBICHO CEMAHTUYECKOH Mpo-
TSDKEHHOCTBIO JieHoTarta: die Kuh — kopoBa — *.p. Kak B pYCCKOM, TaK U B HEMELIKOM SI3bIKE, TI¢ KOPOBa — «CaMKa
KPYIHBIX ’KBaUHBIX TAPHOKOIBITHBIX )KUBOTHBIX» [5]. B TO *e Bpems HHIOEBpONECKUil KOpeHb odecrieunBacT Oosee
IIMPOKUIT CMBICJIOBOH OXBAT MOHATHS, 0003Ha4asi )KUBOTHBIX KaK MY>KCKOTO, TaK M >kKeHCKoro nosa. CraBsHCKHe ma-
pauten 00HApYKHUBAIOT OOILYIO CIIABSHCKYIO OCHOBY *gov-/*gu-, oT KoTOpoil npu nomomnm cyddukcos -ed-o obpa-
3yeTcs KOpeHb *govedo «KpYIHBIA poraTeiii ckoT» [11]. MckimodeHneM 37ech SBISETCS MONBCKUH S3bIK, YTPATUBIIUI
Kak camy KOPHEBYIO JIEKCEMY, TaK, COOTBETCTBEHHO, U IIPOM3BOIHBIC OT Hee: wotowina — «roBsianaay [9].
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CpaBHuUBasl BBIIICYKAa3aHHBIE CIABSHCKUE M TEPMAHCKUE JIEKCHUECKHE Mapajyieayd B IJIOCKOCTU CEMAHTHKH, MBI
MOXEM YTBEPKAaTh, UTO MO CPABHEHUIO C T€PMAHCKUMHU JICKCHUECKUMH €IUHUIIAMU CEMaHTHYECKasl HaloJIHIEMOCTh
CIIaBSHCKHX JIEKCEM IIHpe: CIOBEH. govédo — Cp.p. «CKOTHHA», MPOHM3BOJHOE OT HET0 govéde — Cp.p. «MOJOIHSIK
KPYITHOTO POTaTOTO CKOTA, TENIKA, OBIIOKY», PYC. JHAI. goVjddo — «KOPOBBE MSICO», IP.PYC., PYC.-IICIIAB. 208400 «OBIK).
[IpuHaTIEKHOCTH MHOTHX CIABSHCKHX JISKCEM K CPEIHEMY POy UMEET CBOSH OCHOBON CEMaHTHYECKYIO COCTaBILIIO-
IIyI0, @ IMEHHO 00001eHHOe 0003HaYeHHE KIBOTHBIX KaK Kilacca, 0e3 COOTHECEHHOCTH C HX IIOJIOM, YTO XapaKTePHO
1 71l TepPMAaHCKOH JIEKCHKH. Takke yKaskeM M Ha 0oJjiee To3Hee, B CPaBHEHUH C TEPMAaHCKUMH ITapajuIeIsiIMHA, TIepBOeE
3a(h)MKCHPOBAaHHOE YIOMHHAHHE CIABSHCKOW JIEKCEMBI 20640UHA — «TOBSKBE Msico» B «I[loBeCcTH BpeMEHHBIX JIeT»
(ox. 1110-1118 rr.), rae oHa uucautes noq 964 r. (6472 r. or corBopenus mupa) [9, c. 198; 11, c. 73].

Cemanruueckuit okpac uanom ¢ komrnonerntom «die Kuh — xopoBa» B repMaHCKOW M CIABSIHCKO SI3BIKOBOM
TpaJMLUHK Yalle pa3BUBAET HETaTHBHbIC MPU3HAKH «TIIYIbIA, HEYKIIIOXKHN, TOJICTBIN»: eine bunte Kuh — paspsicen-
Has ocenwuna; soviel davon verstehen wie die Kuh vom Sonntag — nuueco ne nonumams, nu asa, Hu Oeivbmeca
He emwicaums [1, ¢. 378]. Wnu B pycckoMm si3bike: bes ocanku kows — koposa [3]; udem rkak kopoge ceodno [6]. Ilo3u-
TUBHAs OKpacKa JIEKCEMbl BCTPEYaeTCs 4Yalle B CIABSIHCKOM SI3bIKOBOM (OHE M 3aBs3aHa Ha TaKOM MpPHU3HAKE,
KaK SKOHOMIYECKas 1monb3a: Koposa na 0eope, xapu na cmone [3].

Der Stier — cymr. M.p., Ob1k. [lepBbie repMaHCKHE JIEKCEMBbI C JaHHBIM CEMAaHTHYECKUM HATIOJIHEHUEM OTHOCATCS
k IX B.: mp.B.H. stior, cp.B.H. Stier, Cp.H.H. stér(e), cp.HUACPIL., HUACPI. stier, Ip.aHTI. stéor. Hemenkue JIeKCHKO-
rpadudecKie UCTOYHUKH TOBOPST O HESICHOM MPOHMCXOXICHUH CIIOBA, YKa3bIBask HAaHOOJIee BEPOSTHBIM BApHAHTOM
HH/IOCBPOTICHCKUN KOPEHb *sfeu- «KPYIHBIA, TOJCTBHIN, IUPOKUI», OT KOTOpOro odpa3yercs *steuro- «OvIk». Ta-
KUM 00pa3oM, HaJHIO TpEeAIoIaraeMblii METOHIMHYECKUH MTEPEHOC BHEUTHETO O0JIMKA KUBOTHOT'O HA €rO aresis-
TuB. @OHETHUECKHUH mepexo K Gpopmam Oe3 aHiayTa S- , TAKAM Kak Jp.CKaHI. pjorr, MBeN. tjur, 1enaeT BO3MOXK-
HBIM BBISIBUTH CIIABSHCKHE JICKCUYECKHE Mapajuiesid — Ap.ClaB. {urv, pyc. tur, CIOBEH. tir, Yell., CIOBaIl., TOJIbCK.,
BJIYXK., HJIYX. fur, nojao. tdur «ryp». Cieayer yka3ats Ha TOT (akT, UYTO €CJIU CJIABSIHCKUE Tapajlielld 0OHapYKH-
BAalOT OJIMH CXOXXHHM CEMaHTHYECKHH MPHU3HAK «TYP — MEPBOOBITHBIA OBIK», TO T€PMAHCKHE JIEKCEMBI OTIMYAIOTCS
3/1eCh OOJIBIIUM CMBICJIOBBIM Pa3HOOOpa3HeM: aHIIL. sfeer «MOJIOJOW KaCTPUPOBAHHBIM OBIK», TOT. Stiur «TEIEHOK,
MOJIOJTOW OBIKY», IIBEN. fjur «OBIK, IIIEMEHHON ObIKY. [[pUHAIIC)KHOCTD ISKCUYECKUX Mapajliesiell KaKk TepMaHCKOTo,
TaK ¥ CIAaBSHCKOTO SI3BIKOBBIX MOJIEH K MYXXCKOMY pOJy, OYE€BHIHO, CBOCH OCHOBOI MMeeT HONoBYIO auddepeH-
LMALI0. 3aCiTy)KMBAET N3yUESHHUS BOIIPOC O BO3MOXHOW NpeduKcaIbHOM pupoe *s-: ~teu, ~teuro [16].

Der Eber — cymr. m.p., kaban. [lepBble yIOMUHAHHUS JEKCEMBI B TePMAHCKOM S3bIKOBOM moJie oTHocsATces K VIII B.:
Ip.B.H. ebur, cp.B.H. eber, Ap.cakc. evVUr, Cp.H.H. éver, Cp.HUIEPI., HUACPI. eVer, np.aHri. eofor. [ myOuHa apxeTuma
TePMaHCKHX JIEKCEM JIOCTHI'aeT YPOBHS OINPEAEICHUsI HHIO0EBPOIEHCKOro KOpHS *eparos. ClnaBsHCKHE Mapajliesn
HCCIIeAyeMOH JIEKCHYECKONW €IUHHIEI OOHAPYKUBAIOT C TOYKH 3pEHHUS (POHETHUECKMX W3MEHCHHWH aHJayTHOE V-:
veprbv, pyc. vepr’, 00IT. vépwr, cep00-XOpB. Vépar, Yelll. vepi-, CIOBAIl. vepor, IOJBCK. wieprz, B.JIyX. wjapr, monao.
vipr. [Ipocnenuts nanbHeHiee pa3BUTHE MIPEACTABICHHON CIaBSIHCKON JIEKCEMBl HA CETOIHSIIHUN JEHb 3aTpyIHU-
TENBHO, JOMYCKaeTCs BO3MOKHOCTh KOHTAMUHAIIMHY B IpeBHEE BpeMs [7, c. 66].

CuntaeM HEOOXOIUMBIM OTMETHTH, YTO XOTS W NPHUCYTCTBYET CXOXKECTh JEHOTATOB T€PMAHO-CIABSIHCKHX TIa-
pajuteneil — caMmernl CBUHBH, KabaH, TUKOe KUBOTHOE, 00pa3 kabaHa KaK CHIBHOTO, HEYCTPALIMMOTO 3Beps 3aKpe-
MIUJICS B OCHOBHOM B T€pPMaHCKO KynbTypHOU Tpaauimu. Kaban yacto BeicTynaeT repooBoii purypoii, a ero oopas
BeChbMa paclpoCTpaHEeH B eBpOIeickol repanpauke. MIHTEpecHO Taxke MPUCYTCTBHE B F€PMAHCKOM JIEKCHUYECKOM
MOJIC aHTPOTIOHMMOB, UMCIOINUX B CBOCH OCHOBe 300HUM Eber: Eberhard, Ebernand, Everding, 4to emie pas moj-
TBEPXKJAaeT JOMHUHUPOBAaHHE 3HAYECHHS «CMEJbIi», «OeccTpaliHblii» B CEMaHTHYECKOI OKpacke JiekceMbl. B Hemen-
KOM SI3bIKE MPUCYTCTBYIOT WAMOMBI CO CIIOBOM Eber, UMeloNe B CBOEM CMBICIOBOM HAlOJHEHUH KOHIIETITHI
«BII0MY», «IPOCTHBIN»: wiitend, wie ein angeschossener Eber — 36ewennvli, pasviapennvlil, 310, Kak yepm [2].
B T0 e Bpems claBSHCKOE TMHTBOKYJIHTYPOIOTHIECKOE TI0JIe COBCEM HE M300MIyeT MOJOOHBIMA 000POTaMH Pedr
1 JICKCUYIECKUMH SIITHALIAME CX0Kel CeMaHTHIECKOW OKPACKH.

Das Schwein — cymi. c.p., cBuHbs. [laHHast JeKCHYECKas eIMHHIA B TEPMAHCKHX S3bIKaX BEAET OTCYET CBOETO
3a(pIKCHPOBAHHOTO YIIOMUHAHUS B MUCHBMEHHBIX McTOYHMKAx ¢ VIII B.: ap.B.H., cp.B.H., CP.H.H., Ip.CaKC., JAP.aHTIL.
Swin, Cp.HUACPI. SWijn, HUACPIL. Zwijn, aHIIL. swine, Ip.CKaHA. SVin, MIBEA. SViN, roT. swein. [lepBbie cieabl yIOMH-
HaHUS CIABSAHCKHMX Mapamenei gatupyroTes [X B. [10]. p.cmaB. svins U pyc. svindj TOATBEPXKIAIOT TOT (axT,
YTO B FEPMaHCKOM JIEKCHYECKOM I10JIe MBI MIMEEM JIeJIO ¢ CyOCTaHTHBAlLlMEH NPEeBHEH JAepHUBAlMU PUIIAraTeIbHOTO.
3neck peub uneT 00 MHI0EBPOIEIiCKOM KOpHE *suino- uim xe *sueino- «CBUHOI», 00pa30BaHHOM MPH NOMOIIN HH-
noeporieiickoro cyddukca -ino, -in0, MPUMEHIEMOTo Ul 0Opa30BaHUS CYIIECTBUTENBHBIX, 0003HAUAIONINX JIe-
TEHBINIEH JKUBOTHBIX, U WHJOEBPOTICHCKOW OCHOBBI *Sils «CBHHBS, CBUHOMATKa». UTO KacaeTcsl STUMOJIOTH3AIUN
*sils, TO CYUTaeM HEOOXOIUMBIM IPUBECTH pa3AesieMyo HaMH Touky 3peHus M. @acmepa u O. H. Tpybauesa, mo-
JIAraBIINX, YTO CKOPEE BCETO B OCHOBE IOSBICHUS *siis JCKUT 3BYKOMOAPAKATENBHBIN (DaKkTop: su — mepeaada Kpu-
Ka )KHBOTHOTO, IIP.MHII. Sitkards «KUBOTHOE, KOTOpoe Aemnaert si-» [7, ¢. 60; 8, c. 579].

Kak Bujmm, yactepeuHblii KOMIOHEHT 3TUMOJIOTHH F'€PMaHO-CIaBIHCKUX KoppensaToB «das Schwein — cBuHbs»,
a MIMEHHO JIeXKalllui B OCHOBE IIPOLecC CyOCTaHTHBAIMH ITPUIIAraTelIbHOTO, TIOJIHOCTBIO COBIAIaeT, OTHAKO POJIOBas
NIPUHA]ISKHOCTD JIEKCEM pa3Hasi. B HeMelkoM si3bIke CpetHUH PoJl yOTpeOIsieTcss Kak CUMBOJI 0003HAYEHUS KJlac-
ca JKMBOTHBIX «OJIOMAalIHEHHAsl CBHUHBS», TO €CTh das Schwein BbICTyINaeT, Ha HALI B3IJIS/, B POJIM TUIIOHUMA T10 OT-
HOIICHHIO K IPYTHM T€PMaHCKUM JIEKCEMaM CO CXOXXHM CMBICIIOBBIM 3HaueHHEM. [ CIaBSHCKOU SI3BIKOBOM Tpa-
TUIAN XapaKTEepHO YIMOTPeOIeHNe KEHCKOTO PO/ia «CBHHbBS — CBHHOMAaTKay. BaxkHa 371ech He TOJIBKO M HE CTOJIBKO
B3aHMOCBSI3b HCUBOMHOE —> MACO, HO Y NPOU38edeHue NOMOMCMBA «—HCUBOMHOe — MsACO, HapuMep, B.IIyXK. svinja
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«cBuHOMaTKa». OOMMMH MOXKHO Ha3BaThb MOP(OJIOTHYECKHE XapaKTEPUCTHKU Mapajuiesieid, a UMeHHO cydduk-
CaJIBHYIO ITPHUPOJLY CIIOBOOOPA30BAHMS JIEKCEM.

OueBnaHO U o0IIee I ABYX S3BIKOBBIX TPYII MpeoOiaiaHie HEraTUBHOW CEMaHTHIECKOH OKPacKH aresuIsTH-
Ba, MpOSBIIONIEECS B MeTah)OpUIECKOM M METOHIMHUYECKOM IepeHOocax: JIEKCEMa «CBUHbBSD BKIIIOYAET B CBOIO Op-
OWUTy Takue SIUTETHI, KaK «HETOPSIOYHBIN», «HEUYHUCTOIUIOTHBINY», «OecTakTHBI». Du benimmst dich wie ein
Schwein — mo1 6edewiv cebs no-ceuncku; wo haben wir denn schon zusammen Schweine gehiitet? — ¢ kakux 3mo nop
Mol Ha «mouiy? [12]; voll wie ein Schwein — 60pbize nvauwsill, Haruzasuwiutics, kax céunvs [2]. OQHAKO B HEMEIIKOM
SI3BIKE MBI HAXOJIUM U TIPSIMO TIPOTHBOMOJIOXKHOM 3HaueHue: er hat Schwein! — emy sezem! [1, c¢. 590]. Bripaxenue
BOLIIO B peueBoi oduxon B Hayane XIX B. U3 CTy/€HUECKOTO CJIeHIa, KOTrJja B Pa3IMYHbIX NIYTOUYHBIX COPEBHOBA-
HUSIX POMTPABILINI B KaUeCTBE YTELIMTEIHLHOTO PU3a MOTy4al CBHHBIO.

Das Ferkel — cym. c.p., mopocenok. Jlekcema far(a), oTHOCAIIASsICS K Ap.B.H. pOpME sI3bIKa, BIIEPBBIE BCTPEYALT-
cs B IMChbMEHHBIX MCTOYHMKAX B [X B. Ha Oosiee mo3qHMX 3Tamax pa3BUTHS s3bIKa TEPMAHCKHUU S3bIKOBON (pOH 00-
HApYXHUBAET: CP.H.H. VErken, cp.uumepi. varken, verken, aunepi. varken, mp.anri. ferh, auri. farrow. PEeKOHCTPYK-
LMl TEPMaHCKOTO apXeTHIla MPUBOAUT K UHJOEBpoIeiickoMy cyocTpary *porkos- M.p. «CBHHBSI, IOPOCEHOK». Mc-
cieyeMble HAMU HEMEIIKHE JIGKCHKOTpapUIecKiie ICTOYHINKH OTMEYAI0T TaKXKe CBS3b C WHAOCBPOIICHCKUAM *perk-
«pa3ampartb, pa3peIBaTh». JUMUHYTHBAME K *porkos- SBISIOTCS W CIAaBSIHCKHE MMapaJuIeH: pyc.-IICIaB. prase, Pyc.
porosénok, Oonr. prasé, cep00O-XOpB. prdse, CIOBEH. prase, 9Yell. prase, CIOBAIl. prasd, TOJNbCK. prosi¢, B.IIYK.
proso, H.ITyXK. prosatko, Ionad. porsq, BOCXOIAIINE K TIpaciiaB. *porse, -g¢te, KOTOPOE B CBOIO OUYEpPEIb BOCXOIUT
K *porkos-. Taxke NUMHHYTHBaMU SIBITIOTCS HIpP.B.H. farhili, farhilin, cp.B.H. verhelin, verlin 1o OTHOIICHHIO
K Jp.B.H. far(a). ®onetndeckuii nepexos ot Ch- k k- B ¢p.B.H. OCTaBIsIET OTKPHITHIM BOIIPOC, SBISIETCS JIU K- 4acThio
KODHS HJTH BCEe-TaKU YMEHBIIUTEIbHBIM cyddurcom [16].

Takum 00pazom, oOHapyKHUBaeTCsl OOIINI KOMIIOHEHT IUMHHYTUBHOCTH B Mapaijessx TePMaHCKOTO U CIIaBsiH-
CKOTO SI3BIKOBBIX TIOJIEH, UTO SBJISETCS OTOOPAKECHUEM CEMaHTHYECKOTO 3HAYCHHUS JIEKCEMbI HOPOCEHOK — «IETEHBIII
CBUHBWY, «MaJIeHbKasi CBUHBs». Ha 3T0, 0 HallleMy MHEHHIO, YKa3bIBaeT U POJOBas IPHHAIICKHOCTS das Ferkel —
CPEIHUI pOJ, YTO XapaKTepHO Ul HEMELKHUX CYIIECTBUTEIbHBIX C JTUMHUHYTHBHBIMU Cy(h(UKCaMU B HE3aBUCH-
MOCTH OT ITOJIOBOH NPHUHAJUIEKHOCTH JICHOTaTa. B kauecTBe mpuMepa BO3bMEM Jpyrue yMeHbIIUTENIbHbIE cypduk-
CBl -chen, -lein — das Frdulein, das Mddchen.

Der Schéps — cymi. M.p., KaCTpUpOBaHHbIH GapaH. B repMaHCKOM JIEKCHYECKOM TOJIe TIEpPBbIe YIIOMHHAHUS OT-
Hocsitest K XIV B.: cp.B.H. schops, schops. Ilpu3HaeTcsi 3aMMCTBOBaHHBIA XapakTep JeKceMbl. B xauectBe obmie-
NPUHATOW TOYKH 3PEHHS B HEMELKHX STHMOJIOIMYECKHX JIEKCHKOTpaHYeCKUX HCTOYHUKAX MPUBOIHUTCS 3aMM-
CTBOBaHHE W3 YEIll. SCopec «KAaCTPUPOBAHHBIN OapaH», OJHAKO PAacCMaTPHBAIOTCS BEPCHHM W O 3aMMCTBOBaHUH
n3 Ap.Jiyx. *skop’c M, BO3MOXKHO, Jake M3 NIP.MOJNBCK. *skopiec. B OCHOBE CIIaBSHCKHX JIEKCEM JICKHUT IpaciiaB.
*skopbcb «CKOTIELl, €BHYX», OTHOCSIIEECS MO BPEMEHH CBOEro IEpBOro yrmoMuHaHUA K [X B.: mp.cmas. skopsce
«CKOTIELl, EBHYX», PYC. skopéc, CoBeH. skgpac «XONOLIEHbINH Gapany, MOJILCK. skop «bapan», H.JIyXK. skop, B.JIyK.
skop «xnanensrit OapaH, Bamyx». @oHeTHUEeCKHE TIepex0Abl OOHAPYKHUBAIOT ceOs Kak B CIABIHCKOM, TaK U B Tep-
MaHCKOM JiekcuueckoM mose [Ibidem].

Tak, Hemerkoe der Schops npuobpetaeT ymnayT, 0OBsICHICMBIH MalaTAIFHBIM KOHCOHAHTOM p’ B KOHEYHOM CO-
TJIACHOM CJIaBSHCKOH OCHOBBI, @ Yepel0BaHHE IIACHBIX B CIIaBSHCKHX JIEKCEMaX IT03BOJISET YCTAHOBUTH UMEIOIINI
MECTO Tpoliecc CyOCTaHTHUBAIMU JPEBHEH INIarojbHOM OCHOBBI *skep- «menute» — *skopiti «kacTpUpOBaTh, CKO-
nUTH» — *skops «kacTpUpOBaHHOE KHUBOTHOE». MIHTepecHa, 10 HallleMy MHEHUIO, U Teorpaduyeckasl KapTHHa pac-
CMaTpUBaEMbIX FepMaHO-CJIABSIHCKUX Mapajuteneil. Hemerkas nexcema der Schéps NTMHTBUCTUYECKUM apeajioM CBO-
€ro ynoTpeOieHUss UMeeT BOCTOYHO-CPEJHEHEMEIKHI THaJIeKT W aBCTPUICKUI BapHUaHT HEMEIKOTo S3bIKa, KyJa
OHa TIepelnIa U3 3alagHO-CIaBsIHCKOTO S3IKOBOTO (POHA — HellL. scopec. DTa B3aUMOCBS3b MPOSBIACT ceOs U TeppH-
TOPHAIIFHO, OCHOBBHIBAasACh Ha TeOTpauIecKoM COCEIICTBE BOCTOYHO-TEPMAHCKHX W 3aIaJHO-CIABSHCKUX 3EMEIb.
He ucximodyena npedpukcansHas npuposa *s-: ~kep-, ~Kopb.

Bui6oost. B xone nccinenoBaHus OblLTa MPOBEACHA PEBHU3HSI TEPMAHO-CIIABIHCKUX TTapauiesel, MpHHAIICKAINX
K CeMaHTHYECKOH Tpyrme «JoMammHuid cKoT». BRIICHUIIOCH, UTO CpaBHIBaeMbIe JICKCHUYCCKIE SAMHUIBI 0OHAPYKHU-
BAIOT KaK 00IIHe, TaK U OTIMYUTEIHHBIC XapaKTePUCTUKH TI0 Py SI3BIKOBBIX IMPU3HAKOB. McceayemMple HAaMH CJI0-
Ba OTHOCSITCS K JIPEBHEHILIEMY IUIACTY JIGKCUKH, O YeM CBHJIETENILCTBYET HAIMUUE y OOJBIIMHCTBA M3 HUX OOIIEro
MHJIOEBPOIIEHCKOro cydcTpara. DTo TakkKe JOKa3bIBaeT BAXHOCTh POJIH, U3/PEBIIE OTBOJMMON YEIOBEYECTBOM CKO-
TOBOJCTBY. Po/1OBasi MpUHAUIEKHOCTD JIEKCEM C YeTKOH AuddepeHanieil no reHAepHoMy IPU3HAKY XapaKTepHa
JUISL €IMHUIL CJIABSTHCKOTO SI3bIKOBOTO (OHA.

B To ke BpeMsi HEMelLKUe aneuIITHBbI (M MHOTJA JIMIIb CIABSIHCKUE), YbHM JCHOTATOM SIBIISICTCSI HEKasl oOli-
HOCTb, KJIACC )KUBOTHBIX WJIM CEMaHTUYECKHI MPU3HAK «MAJICHbKHI) C UCTIONb30BaHUEM AMMHHYTHBHOTO cyddukca,
00HApPYXWBAIOT MPUHAJICKHOCTh K cpemHemy poay. DoHeTHYeCKHe MepeXOoJbl, COMPOBOXKIAIOIINEC TepMaHO-
CJIaBSTHCKUE KOPPEIATHI B paKypce THAXPOHHYCCKOTO aHAIN3a, BBISBISIFOT HAIMYHE B HEKOTOPBIX CIIABSHCKUX JIEKCe-
MaX OTIMYUTEIFHOTO TIPU3HAKA 0 aHJIAYTY, & B HEKOTOPBIX TEPMAHCKHUX, YTO B IIEJIOM XapaKTEPHO IS TePMaHCKOTO
BOKaJIM3Ma, — II0 yMmiayTy. B pakypce Mopdosiorun 0CHOBHBIM CIIOCOO0M CIIOBOOOpPa30BaHMS JIEKCEM OOCHX SI3BIKO-
BBIX TPYII HAMHU yCTaHaBIMBaeTCs cy(pukcanbHbli criocod. [lnpora ceMaHTHYECKOrO OXBaTa CPaBHUBAEMBIX JIEK-
ceM pasnuyHa. B omHUX ciydasx OHa IIMpe B TEPMAHCKOM SI3BIKOBOM ()OHE, B IPYTHX NEPBEHCTBO HMPUHAIICIKUT
ciaBsHCKOMY. JIaHHBIN (hakT ompenenseTcss HallMOHATHHO-KYIbTYPHON TpaaWlved HOCHUTeel s3bika. B cemaHTH-
YECKOM KOMITOHEHTE IPECTaBICHHBIX HAMH T'e€pMaHO-CIAaBIHCKUX Hapajule]ed OTYETIMBO PA3IUIMMBl OTITO3UIINN
OUKUll — OOMAWHUL, KACMPUPOBAHHBIN — He Kacmpuposanuvili. TeM caMbIM ITOTYEPKUBACTCS BAXKHOCTH CaMOTO
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nponecca o A0MalllHUBAHUS NUKHUX KUBOTHBIX U IMOCICAYIOIIasA rpaaiusa SKOHOMHUYCCKUX ueﬂeﬁ COACpKaHUs CKOTa
B XO3SMCTBE — Pa3MHOXKCHUEC, BBIBOJ MOTOMCTBA JJI MOJTYYCHUS COIMYTCTBYIOMINX IMMPOAYKTOB U BbIT'O/] (MOJ'IOKO, ChbIp,
mEePCTh, YBEIINICHNUE HOFOHOBB}I) WA MACHOE ITPOU3BOJICTBO. Taxxe HCCICI0OBAHUEC CIIaBAHCKHUX napanneneﬁ BHOCHT
IIEHHBII BKJIaZ B I€JI0 PEKOHCTPYKIINN I'CPMAHCKUX JIEKCUICCKUX apXCTHUIIOB.

Venosnvie COKpauieHus

AHII. — aHTTIMHACKHHN; OOJT. — OONTapCKUif; B.UIyXK. — BEPXHENYXKHIKHH; TOT. — TOTCKHH; Ap.aHIJ. — ApPEeBHEAHTJIMHCKUIM;
JIp.B.H. — JIPEBHEBEPXHEHEMELKUH; Jp.MHA. — JAPEBHEHHAMICKUN; AMal. — [OUAIEKTHOE; AP.Iy’K. — JAPEBHEIYKHIKUI;
JIp.MOJICK. — APEBHENONBCKUN; Ip.pYyC. — JAPEBHEPYCCKUH; Ap.CAKC. — APEBHECAKCOHCKUM; Ap.CKaHA. — JIPEBHECKAHIMHABCKUI,
Jp.CNIaB. — APEBHECIAaBIHCKUI; HUIEPI. — HUAEPIAHACKHUNA; H.JIy)X. — HIDKHEYKULKUN; T0s1a0. — monaOCKHiA; MOJIBCK. — MOJIbCKHUIM;
MpaciaB. — MPACIaBIHCKUNA; PYC. — PYCCKHIi; pyc.-LICIaB. — PYCCKUI IIEPKOBHOCIABIHCKHI; cepO0-XOpB. — cepOOXOPBATCKHIA;
CJOBall. — CJIOBALIKUI; CIOBEH. — CJIOBEHCKHH; Cp.B.H. — CPEIHEBEPXHEHEMELKUH; Cp.HUIEPJI. — CpPEIHEHUIECPIAHICKUl;
Cp.H.H. — CPEHEHW)KHEHEMELIKU; YCTap. — yCTapeBIIEe; Yelll. — YELICKUH; 1B, — IUBEACKUHN.

XK.p. — KeHCKHI pOJ; M.p. — My»KCKOH POJI; C.p. — CPEJHUH POJI; CYIIl. — UMs CYLIECTBUTEIBHOE.
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The German-Slavonic Parallels within the Semantic Field “Livestock”
in the German Lexicographic Sources

Sheshkina Tat'yana Fominichna
Stavropol State Pedagogical Institute (Branch) in Yessentuki
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The paper aims to reveal the lexico-semantic, phonetic and word-formative basis of nomination of the German-Slavonic parallels
within the semantic field “Livestock”. The author focuses on identifying the origin and bases of the lexemes under study taking
into account phonetic transitions and morphological structural correlations. The research material was obtained from the German
etymological dictionaries. Scientific originality of the paper lies in the fact that the means for differentiating the German-Slavonic
parallels within the semantic field “Livestock” are considered in the morphological, phonetic, semantic aspects. The conducted re-
search allows identifying common and peculiar linguistic characteristics of the German-Slavonic parallels under study.

Key words and phrases: German-Slavonic parallels; archetype; phonetic transitions; word formation; lexical environment; mor-
phological correlations; part-of-speech feature; semantic field.
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